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Bienvenidos  
a la Universidad 

 Pablo de Olavide  
de Sevilla 

 
Welcome to  

Pablo de Olavide University 



REUNIÓN INFORMATIVA DE 
BIENVENIDA  

 
Welcome Briefing  

 
September, 11th 2017 
September, 14th 2017 



 COMIENZO DE LOS CURSOS 
 Course Start Date 
 

September, 18th  - Grados 



MODIFICACIÓN DE 
MATRÍCULA 

Course inscription changes  
 

 ONLINE  
https://www.upo.es/aric/foreign-

students/durante-la-estancia/ 
 

https://www.upo.es/aric/foreign-students/durante-la-estancia/
https://www.upo.es/aric/foreign-students/durante-la-estancia/


 El plazo de modificación de vuestra matrícula 
es del 18 al 29 de septiembre. 
 

 Deadline for changes in your course inscription : 
from 18th to 29th September. 

 



RECUERDA: 18 – 29 Septiembre (fecha modificación) 
NO SE PODRÁ REALIZAR NINGUNA MODIFICACIÓN CON 

POSTERIORIDAD A ESTA FECHA POR LO QUE OS 
RECOMENDAMOS QUE CUALQUIER CONFIRMACIÓN QUE 
NECESITÉIS POR PARTE DE VUESTRA UNIVERSIDAD, LA 

GESTIONÉIS ANTES DEL FIN DE PLAZO DE MODIFICACIÓN. 
 

REMEMBER: 18th to 29th September (changes’ date) 
Changes on the registered courses cannot be made after this 

inscription period. Therefore, talk to your university during this 
period if you need their approval for the changes made on your 

previous learning agreement. 
 

 



Oferta académica 
Academic Offer 

 
 https://www1.upo.es/matricula/oferta-

academica/ 
 

https://www1.upo.es/matricula/oferta-academica/
https://www1.upo.es/matricula/oferta-academica/
https://www1.upo.es/matricula/oferta-academica/


¡ATENCIÓN! 
ATTENTION! 

 Máximo 6 E.C.T.S. de asignaturas de 
otras facultades 
 

 Up to 6 E.C.T.S. course belonging to 
different faculties from yours can be 
registered 



TUTORES DOCENTES 
Academic Coordinators 

 Existen tutores docentes que os pueden 
asesorar en la elección de los cursos 
 https://www.upo.es/aric/estudiantes-upo/tutores-

docentes/2017-2018/ 
 
 

 Academic coordinators are at your disposal 
to advise you about courses  
 https://www.upo.es/aric/estudiantes-upo/tutores-

docentes/2017-2018/  
 
  

https://www.upo.es/aric/estudiantes-upo/tutores-docentes/2017-2018/
https://www.upo.es/aric/estudiantes-upo/tutores-docentes/2017-2018/
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CONSULTAR HORARIOS 
SCHEDULE CHECKING 

 Para consultar los horarios de las asignaturas ya matriculadas 
 Acceso personalizado  
       1. Matrícula 
  2. Horarios 
  3. Aula virtual 
 

 Checking schedule of already enrolled courses 
 Personal access 
       1. Courses enrolled 
  2. Schedule 
  3. Blackboard 

 



AULA VIRTUAL (WebCT) 
  Se trata de un espacio virtual en el que podéis acceder al 

contenido que vayan proporcionando los profesores de las diferentes 
asignaturas en las que os hayáis matriculado. 
 
 Podéis acceder con vuestro usuario y contraseña siguiendo estos 

pasos: www.upo.es >> UPO Virtual  >> Aula virtual 

 
 This is a virtual area where you can check the content of each 
registered course, such as exercises, exams, etc. 
 
 You can access by using your username and password via the 

following path: www.upo.es  >> UPO Virtual  >> Aula virtual 

 

http://www.upo.es/
http://www.upo.es/


RECOMENDACIONES  
Advices 

 Entregar a cada profesor  la “FICHA DE 
ESTUDIANTE” con vuestros datos y escribiendo 
“alumno Erasmus o estudiante internacional”. 
Esta ficha se puede comprar en la Librería de la 
universidad, en el edificio “Celestino Mutis” 

 
 It is necessary to give a completed “FICHA DEL 

ESTUDIANTE” to each professor. Write “ERASMUS” or 
“Estudiante Internacional”. You can buy FICHAS in the 
university bookshop, in the Celestino Mutis building 

 



CARNÉ DE ESTUDIANTE 
Student Card 

 
 



ZONA ERASMUS - CERTIFICATES  
    

 

 Descarga de certificado de llegada, certificado de notas, etc. : 

 Certificate of Arrival, Transcript of Record’s download 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 



 Los certificados podrán descargarse 
cuando estén disponibles: 

 Certificates could be downloaded when avalaible: 

 
 



CERTIFICADO DE ESTANCIA 
 

 IMPORTANTE: Los certificados de estancia se 
firmarán al final de vuestro periodo de estudios y se 
entregarán al propio estudiante. En caso de que el 
estudiante no pueda recogerlo él mismo, la fecha de 
salida será la del último examen realizado.  

 
La fecha máxima de fin de estancia: 

 
 1er semestre: 8 de febrero de 2018 
 2º semestre: 16 de julio de 2018 
 Anual: 16 de julio de 2018 

 



CERTIFICATE OF ATTENDANCE 

 IMPORTANT: The Certificate of attendance will be 
signed at the end of your study period and will be 
given only to the student concerned. If you can not 
bring it by yourself, the departure date will be that of 
the last exam done. 
 

Maximum departure date: 
 

 1st semester students: 8th February 
 2nd semester students: 16th July 
 Full year students: 16th July 

 



 Consultar programación / Check the program 

 

Semana de bienvenida  
Welcome week 



INSCRIPCIÓN COMO 
RESIDENTES 

 
 Entrega de la solicitud en la Oficina de Extranjería (Plaza de 

España) o en la Comisaría de Policía correspondiente. 
 Documentación a presentar: pasaporte o documento nacional de 

identidad, solicitud, tarjeta sanitaria europea y certificado Erasmus.  
 La solicitud a presentar se puede ver en el siguiente link: 

http://extranjeros.empleo.gob.es/es/ModelosSolicitudes/Mod_solicit
udes2/18-Certificado_Residencia_comunitaria.pdf 

 
 • Hand in the application at the Oficina de Extranjería (Office responsible 

for foreigners at Plaza de España) or at the relevant Comisaría (Police 
Station) 

•Documents needed: passport or national identity card, application form, 
European Health Insurance Card and a certificate proving you are 
Erasmus student 

•The application form is avalaible at: 
http://extranjeros.empleo.gob.es/es/ModelosSolicitudes/Mod_solicit
udes2/18-Certificado_Residencia_comunitaria.pdf 
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Área de Relaciones 
Internacionales y 

Cooperación 
 

Buil.6, ground floor, room 20 
Opening times: 9 am – 2 pm 

erasmus@upo.es 
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